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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc maj 1925. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour mai 1925. 


. Stosunki meteorologiczne '). — Météorologie‘). 
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Według sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'apres les bulletins de I'Observatoire astronomique et du Bureau hydrographique à Cracovie. 
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Mr mróz. A Według wodowskazu przy Starym Moście na Wiśle; — 0 — 198:963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
Á Jrnid. D'apris lechelle du vieux pont sur la Vistule: — l'altitude de zèro 198903 m. au-dessus du nivean de la Mer Adriatique. 
y li. Ruch ludności. — Démographie. 
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1) Małżeństwa. — Mariages. 
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1) W tem 2 małżeństwa z kwietnia 1925 r. — Dont 2 mariages d'avril 1926. 


2) Urodzenia. — Naissances '). 
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Chł.-6.| Dz. -F. | Chr. -G. | Dz.-F. leng | Chł,-G, | Dz.-F. | Chł.-G. | Dz.-F. | Sense Knsemb.| 2 garę. | 2 filles |1 garę.,1f.| l qarę, 2f. 

| — | NZ ZZ ŻE 
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!) Według zgłoszeń akuszerek. +) W tem chłopców i dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. 
D'apres les depositions des sages-femmes. Dont garçons et filles de mariages israelites rituels. 


3) W tem 2 dziewczyny z lutego, 1 chłopiec z marca, 2 chłopców i 1 dziewczyna z kwietnia 1925 r. 
Dont 2 filles de fevrier, I garçon de mars, 2 garçons et 1 fille d'avril 1925. 


3 w Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Dóces (mort-nes eucłus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, PP i miejsca zamieszkania EISE — Mortalite selon les causes des décès, Daze, le sexe et le domicile des dócedes 


łachemdt międzynarodowy ATE, Nomenclature internationale regat) 
Przyczyny śmierci Causes des décès 
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- b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalitć selon ľétat civil, le sexe et la 
confession des décédés. 


A WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 
Stan evwilny rzymsko-katol. grecko-kutol. ewangieliekie mojżeszowe inne nieznane Ogółem 
ia? And cath.-rom. gr.-cath. protestante mosaigne antres inconnu Total 
M.-H. k..F. Razem)y -H K. F] Razem|ȚM.-H. K.-F. EH M.-H. K.-F. Razem|y. -H. k.-F. Bazemly _g ok -F. „Razemły -y K.-F. Razem 
E Ensem. | Ensem. Ensem, | Ensen. Ensem. l Ensem. Ensem. 
Wolny — Cełibataires . Di 37 95 - — íl 1 + 6 10) -| — - - 65 4t 109 
Małżenski — Maries. 60 32 52 - = - — (e Ban E (EK E 18 40 118 
Wdowi — Fenfs A 7 | 54 Ab 1 1 — 37M |— — 5 — EE 10 32 42 
Rozwiedziony — Divoreis , 1 — 1 - = Wo: = "es = eg. gg 1 
Niewiadormy — Inconnu ze 1 — | 1| - — S > a. 1 
NEWW A Je m | — e | lee — E be 
Oem — Totalt oo = a an 180 f 93 293 | — 1 i = 1 1 | 95 21 46 A EN, = a) | FEE GR Ba 


IL Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans ľétat des propriétés immobilières. 


Ilość i rodzaj realności Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
e p Nombre et genre des immeubles Changements survenus dans les quartiers i 
rzyezyņy zmian ~ - EE — 
el Dom — Maisons (a) | di | 
Canses des changements 1,9)]341 4 | | HETS NA 5 a > Af z z 
b DI — Kei u vi Lu — — = — g] 4 
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V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności '). — Introduction des denrées et objets de consommation '). 


z A nai ś Miód przy produkcji — Miel Indyki, kapton "Mi chapons szt. - pièces 594 ` 
Ni We e A 900. Boissons 100 litr - dans l'etat productif . . . .100 kg. EECH Re, skut - Poules, e m 58806 | 
a AN X au-dessus de 900 , Bydło rogate nad 400 kg. — sztuk Gęsi i kaczki — Oies et canards * 7947 
Wro — Fina z w. Bêtail cornu au-dessus de 400kg tètes 893 | Zwierzyna rozrąbana — Gibier 
no mus. = maei Champagne 4 = — u. 250 kg. — au-dessus de 250 kg d 1336 detaillć . . . . 100 kg. = 
Moszez winny — Moùts de raisins 8 = — nad 50 kg. — au-dessus de 50 kg d 367 Ptactwo dzikie — Sauvagine . sztuk 
SÉ us Se tre 4 . 100 kg aj pag Bydło do 50kg., owce, barany i ko- Dziki, daniele, jelenie i sarny — pieces 
a eoor e 3 100 litr: Ka Zeta — Betail jusqu’à 50 kg., Sangliers, daims, cerfs et 
W GdIEIWSŁodzone i serfumerje dk, R brebis, agneaux, chevreaux z 5 4256 chevreuils . . « . . . | ę 1 
gueurs, parfums = Sein. d. 60 kg. Pores jnqwd 60 kg. „ 108 | Zające — Livres . . . . . A — 
Piwo — Bière o u S SS Dein, n. 60 kg. Porcs au- -dessus de 60ka s 4945 Ryby — Poissons . . . . . 100 kg. 387-28 
Pottar SWR rer ` / ro Mięso, wędliny, słonina i sma- Owoce — Fruits NE: * 373741 
Miód do picia — Hudromet i ` e: lec — Viande de boucherie, Owies — Avoine . . 7 5184-40 
= viande fumée.) lard et saindoux 100 kg.| 3311:79 Siano i słoma. — Foin et paile s 13548-76 
IT Według wykazów Akcyzy Miejskiej. — D'après les comptes-rendus de l'octroi municipal. 
=) Od 1 lipca 1924 brak danych. — Depuis le 1-er juillet 1924 manque de donnees. 3) Patrz „Owoce“, — V. Fruits. 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — introduction du bétail au marche et a Fabattoirs municipaux 


i d D H geg, Razem by- p Owiec Trzody ' 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhaji | Wołów Krów Veaux |942 grub. | Gieląt | i kóz hl A 
Tur'eame| Bocufs Vaches Ge Es Total du| Veauvr Brebis ° e d 
Provenance et destination du bétail gros betail et cherres 
sztuk = piscas 
1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du bétail au marché: 
Z kodów — De G To: D a Ee TA | A — H — H | 16 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie d ? c $ 7 — 184 tb 265 326 - 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du departement de George : 97 300 147 35 579 Bir 2 
Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des dćpartements de Galicie 210 Mag) S64 411 1564 210 — 
Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des départements de la Silesie et de Kielce -— em == — — —- 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Fi — Du reste des departements de 
la Repubhąue polonaise . ef Ee TS 2 106 153 21 bł 304 — — 
Z innych państw — D'autres paus — — — — — — 
Pozostało z poprzedniego miesiąca — Betail resté du mois prócódent . | — — — - 
Razem — Totaux 421 832 1224 606 3083 4329 ) 


2) Z See BEE na i targ sprzedano: — Du bétail introduit il a été vendu: 


Do ało — Bow Cracovie A Í 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines. . N 

Do reszty gmin woj. krak. Pour le reste des commun. du dtpart. de Cracovie d / 
Do reszty wojew. Małopolski — Pour le reste des départements de Galicie — 

Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des departe- | 
ments de la Republigue polonaise G 

Do innych państw — Povr les autres pays . 76 | 
Razem — Totaur 94 

3) Bito w ciągu marca: — On a abattu pendant le mois de mars: 
wW rzeźniach miejskich — Ant mo PRE Paa So 00 OE al 327 785 des Ho 502 | 2496 | 4283 1 


VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


Cena — E 7 — Prier 
Przedmioty konsumeji Waga lub - == a Przedmioty konsumcji w aga luh 
miara ; miara 
ż Poids ou od "UT ; ; Poids oi UT: | gr V 
Denrees et objets de consommation | Denrces et objets de consommation 
mesure mesure l f 
ZŁ gr. | Zł. | gr. ZŁ igri ZŁ |s 
| Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 
Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : Prix du bótail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: 
Pszenica — Froment. . . . . . . . . .| 100 kg. | 38 | — | 44 i — || Bydło rogate, wagi żywej — Gros bêtail, sur pied | 100 kg. 42 | — | 114 
Żyto — Seiyle ZK RDA 3 o 33 |500 37 ` żoj| Trzoda chlewna, wagi żywej — Porcs, sur pied ` 100—, 55 | —- 
Jęczmień — Orge . s 3 —]l 38 | = e wagi bitej — Porcs, abattus s 10 |=] 205; =j 
Owies — Avoine > SJ ESYSS6M < Cielęta, żywej wagi — Veaux, sur pied. . . e 52 | =|| 122 | — 
Tatarka — Sarrasin = ea E Owce- = Brebismir: - pm P> WE" 
Proso — Millet z - —| — — — || Mięso wołowe tylne — Viande de boeuf ie qualité 1 kg. 1 |60 1.80 
Ryż cały — Riz o "VAMOS || Ee E „ przednie - Viande de boeuf qual. dji e dE 1450 
Rzepak — Colza Š F ENES 2 „ wieprzowe — Viande de pore. . . o Liz 2 — 
Groch — Pois - 33 =-| 36 la cielęce — Viande de veau s 1 30 1 40 
Kukurudza — Maïs ` , "FET |< „ baranie — Viande de mouton . ə =" = ech — 
Fasola — Haricots = 26 Tu 75 | — J| Sarnina — Viande de chevreuil . Cem EN - — | — — | = 
Soczewica — Lentilles ? 5 == IS — || Zające — Livres . . . . . . . . . . . Jsziuka-lapiechh = | — "ka SF 
Ziemniaki — Pommes de terre = 7 —| 10 | —|| Gęsi — Oies. ©... ZOO: 3 4 | — 10] = 
Buraki — Betteraves . i kg -- |DO — 9 Kaczki — Canards n ... 4, A>. > 3 | — 7 || =23 
Marchew nowa — Carottes $ 5 = |od as ndy e Dindon A. . i) -- 20 — 
Kapusta — Choucroute . . p 8 — |-=| — | — || Kury — Poules o-0 0 o o A we Silke "re 
Kapusta w głowach — owa +... . o.  . [60 szt- pieces] — |- — | — || Kurczęta — Poulets D 20... . ipara- la paire ai 7 = 
Ogórki — Ćoncombres . . . . s s . . . d 30 |—| s4 |— || Karpie, liny — Carpes, tanches . . a . . 1 kg. 4 | GE 
Siano — Foin . . . - . „amo . . . .| 100kg R |=] 12 |-> || Szezupakı — Brochets . a. sanaan‘, " 4 z | sd i 
Słoma — Paille . . . e 3 6 150 8 |— || Sandacze — Sandres . . . . . . . . . A 7i— 2 
dee ac W Nr, e ` i k dii £ = d canyi wędlin: — Prix des articles de charcuterie : i 
Chleb pszenny — Pain defroment. . . . . U — MAZ » Szynka wędzona. — Jambon fimè . GE ag t kg. —|-] 21% 
„ żytni — Pain de seigle . . . . . . e — |50|| — 19 W Szynka krajana — Jambon gong, „ DEE e — |= 3 SO] 
n razowy — Pain bis. . . « « « . . H = | > |-7 Kiełbasa — Saucisse. . 40% NONE: s 2| — 3 | 60 
Bułki — Petits paine . b e AB Së -lapiece| — 4l — 5 Wędzonka — Entrecótes ST y 9 10 2 | 40 
Kasza jęczmienna — Grucn d'orge. „ AZ 1 kg. = |54| e EE Sra a Lard ooo ` 5 1 80 2 | 10 
» pszenna — Gruau de froment. . . . n Eech — |= liSmaleefFE Samdotóc . = = sE R = — 2 | 60 
» jaglana — Gruau de millet . . . . . z O Ee —- Gocha . d d ll, al) 
„  tatarczana — Gruau de sarrasin . . . a — |80| — |84]| Kiszki = Boudins s SE ` KĘ, 
Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et des oeufs: Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses n ES 2 | 60, 
Mleko aene o e Get artykułów kolonjalnych i przypraw kuchennych: 
„  niezbierane — Zeit non derómć rix des denróes coloniales e et BEER assaisonnements: | 
„ kwaśne — Leit caillé . j Ag ` KS "leg ES Le 
Śmietanka słodka — Créme douce e TAR Ta ca WW A+ 2 i e j i BE i 4 | 80 5 = i 
Smietana kwaśna — Orême aigre Herbata — Thè . „00... e e 12 |8| % |-- 
Masło — Beurre Ge Gükier —aSuere a EE g 1/14 40i 
Ser — Fromage Sol on . «4... M. AER, ae 
Jaja — Oeufs Ocet — Vinaigre . e E 
Ceny artykułów CECR Ceny napojów alkoholowych: — Prix des boissons alcooliques 
Drzewo twarde — Bois dur . Spirytus E s o . . « „. ME 1 litr =| |= zc >= | 
„, miękkie — Bois blanc Wódka — Eau-de-vie e. . ARE $ 4 | 50 8 | 20 
Węgle drzewne — Charbon de bois Rum zwykły — Rhum ` a 6f— 7 20 | 
DH kamienne — Houille Wino stołowe białe — Vin bie A = 51 — g| — 
Nafta — Pétrole S 8 Wino stołowe czerwone — Vin rouge 5 5 | 50 9 |= 
Spirytus denaturowany — Alcool denaturć A Piwo okocimskie — Biere o — | -— EA 


Nakładem Gminy M. Krakowa, — Drukarnia Związkowa w Krakowie, 


TTT" 


